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Annortanus. CTaTbs NOCBAIICHA aHATIH3Y 3BOIIONHN 00paza YensOmHcka B OpUTaHCKOM Meana-
IucKypce nepBoit mooBuHEI XX Beka (1901—1950). AkTyanpbHOCTD UCCIIETOBAHHS OTIPEIEIIACTCS
MIPHUBJICYEHNEM METOIOB JIMHTBUCTHYECKOTO M HCTOPUYECKOTO aHAIN3a; H3ydeHHeM 00pasa roposia
B UCTOPHYECKOH PETPOCIIEKTHUBE, BO3SMOXXHOCTBIO BBISIBUTH JMHAMHUKY HETHIIMYHOTO JUIsI OpUTaH-
CKOT0 MEIHMaIicKypca o0pas3a «dyKOoro» ropoja Ha OOJBIIOM BpeMEHHOM HHTepBaiie. B pabote
HIPUMEHSETCS IMUPOKUI CIIEKTP METOIO0B: CPAaBHUTEIHHO-UCTOPHUUECKUH, TUAXPOHUIECKUH, HCTOY-
HHKOBeﬂHeCKHﬁ, KOFHHTHBHO-ManH‘IHI:Iﬁ, KOFHHTMBHO-[{MCKprI/IBHbIﬁ MCTOAbI, KOHTCHT-aHaJIn3.
HcrounnkoM Martepuaia BHICTYINI OLM(POBAHHBIN apXHUB HCTOPUYECKHX T'a3eT U )KypHajoB Benu-
KOOpUTaHWU. ABTOpAaMHU BEISBIICHBI ACBITH BApUAaHTOB Ha3BaHus ropoaa YemssiOuHck. YacTOTHOCTH
oOpamieHnii kK 00pa3y UensOMHCKa Ha CTpaHUIAX OPUTAHCKHUX ra3eT Ha MPOTSHKCHUU IIEPBOU TIOJI0-
BHHBI XX BEeKa HEOJHOPOHA: BRICOKHI YPOBEHb TUIIMYEH JIIs Havana XX BeKa, CHIKCHUE KOJHU-
YecTBa TEKCTOB — JIJISI BTOPOTO AECATHIICTHSI, MUHIMAIBHOE YHCII0 MaTepranoB B 1921—1930 ro-
JlaX, POCT HHTEpeca K TOPOY, CBA3aHHBIH ¢ MPOIECCaMi WHAYCTPHATU3AINH | COOBITHIMA BTOpoit
MHPOBOW BOMHOW, — B MOCJICAYIOIINE NE€CATHIICTUS. BONBIIMHCTBO ra3eT U KYPHAJIOB, B KOTOPBIX
yarie BCEro OCBEIIAINCh COOBITHS, IPOUCXOAUBIINE B YeII0MHCKE, N31aBAJIOCh B CTOJIMYHBIX T'0-
poIax M KPyIMHBIX MPOMBIIIICHHBIX [EHTPaxX, YTO OBLIO CBSI3aHO C OCOOEHHOCTSIMH Pa3BHUTHUS WH-
cTuTyTa OputaHckux nmedaTHeix CMMU, ¢ 6osiee BEICOKMM ypOBHEM 00pa30BaHUs KUTEICH KPYITHBIX
TOPOJIOB, C CYIIECTBOBAaHHEM y BeTMKOOpUTAHNU COOCTBEHHBIX IKOHOMUYCCKUX HHTEPECOB Ha Tep-
putopuu Poccun / CoBerckoro Coroza. ABTOpaMu YCTaHOBIICHO, YTO MOJICIUpOBaHue 00pa3oB Ue-
nsiouHcka B Oputanckux CMU cylecTBeHHO OTIMYAETCS C TOUKHU 3PEHHS peasii3aliuy UX IMOTHB-
HOT'0 TIOTEHIIMANA: HeraTHBH3anus Meauaoopasa UensOuHCcka B Hayaie BeKa MPOTHBOMOCTABICHA
€ro MEJMOPATUBHOCTH B TIOCJICTHEM XPOHOIIOTHIECKOM Cpe3e.

KaroueBbie ciaoBa: o0Opa3 ropona, MeanaoOpa3, UensOMHCK, TOMOHWM, OpPUTAHCKHHA JHUCKYPC,
XX Bek, aHTJIITMHACKUH SI3BIK
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Abstract. The paper studies the evolution of the image of Chelyabinsk in the 20th century British
media discourse. The research proves relevant as it involves both linguistic and historical analyses;
it aims at retrospective study of the evolution of the image of the foreign city in British media
discourse over a large time span. A wide range of methods is employed in the study: comparative,
diachronic, cognitive-matrix, cognitive-discursive methods, source study, and content analysis. The
source of the data is a digitized archive of British historical media texts. The authors fixed nine
variations of the city name. The frequency of modeling the image of Chelyabinsk is dissimilar: it is
rather high at the beginning of the century, declines in the second decade, reaches its minimum in
1921—1930, and rises again in the subsequent decades, which is explained by the interest of the
British media to industrialization and the events of World War II. Most of the newspapers and
magazines that modelled the image of Chelyabinsk were published in the capitals and large industrial
centres, which is explained by the peculiarities of British print media, a higher level of education of
large cities residents, and Britain’s economic interests in Russia / the Soviet Union. The significant
difference in the images of Chelyabinsk across the time is in their emotive load: negative images of
the beginning of the century are contrasted to positive images generated in the latest time span.

Key words: image of the city, media image, Chelyabinsk, toponym, British discourse, 20th century,
English
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BeepneHue

Msorue 06pa3bl, KOTOpbIE (OPMHUPYIOTCS B COBPEMEHHOM MEIHaIUCKypCe Be-
IOYILIUX MHUPOBBIX JIEPKaB, MOSIBIISIIOTCS HA OCHOBE OIPENIEICHHOM, MOYTH BCETAa
MHOTOJIETHEW KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKON TpaauIuu. bpUTaHCKUI MeIuaaucKypc
MMeeT MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO, UTO MO3BOJISIET €My 3aHUMAaTh 0c000€ MeCTO B HO-
BOM HMH(OPMAITMOHHOM OOIIECTBE, OCHOBBI KOTOPOTO CKJIAJbIBAIOTCS OYKBaJIHHO
Ha HallMX rn1a3ax. bputaHckue ra3zeTsl 10JIroe BpeMs SIBJISIIUCH CBOEOOPAa3HBIM 3Ta-
JIOHOM PabOTHI TPOPECCHOHATBHBIX KYPHAIUCTOB, (POPMHUPOBATIN OOIIECTBEHHOE
MHEHHUE HE TOJIBKO B UMIIEPUH, HO JJAJIEKO 3a €€ MpeiesaMu, Co3aBaiu Te 00passbl,
KOTOpbIE B IaJIbHEUIIIEM MTPOHUKAIN Ha CTPAHULIBI YIEOHUKOB U Ha 3KpaHbl KHHO-
TEaTpOB.

C 93TOii TOUKH 3pEHMsI, CETO/IHS OYE€Hb Ba)KHO TMOHATH, KaKue 00pasbl, CBA3aH-
Heie ¢ Poccueit, a 3aremM — ¢ CoBetckum Cor030M, MOSBUIUCH Ha CTPaHHIIAX OpH-
TaHCKOH IMpecchl B epBOi MooBuHE XX BEKa, 0 KAKUX POCCUHCKUX / COBETCKUX
ropoaax OpUTAaHCKHIA YUTATEIh MOT TIOJYYHUTh MPEICTABICHUE, YNTasi MECTHBIC Ta-
3€Thbl, U KaKUM MOTJIO OBbITh 3TO IpeacTaBieHue. Takoro poaa ucciaeroBaHUs TO-
JIe3HBI KaK C TOYKH 3PEHUS MPEOJOJICHUS HEKOTOPHIX CTEPEOTHIIOB, CYIIECTBYIO-
IIMX B OOIECTBEHHOM CO3HAHHM POCCUSH U OpUTAHIIEB, TaK U B IUIAHE HAYYHOTO
WCCIIEIOBAHMSI TIPOIIECCOB 3BOIIONNH COMATBHO 3HAYUMBIX 00pa30B, KOTOPHIE BBI-
CTYINalT CBOCOOPAa3HbIM MapKEepOM TEX H3MEHEHUU, KOTOpbIE MPOUCXOIAT HE
TOJILKO B SI3BIKE M B KYJIBTYype, HO M B OOIIECTBEHHOM CO3HAHHH PA3IHUYHBIX TOCY-
JapCTB U TPYIIIT COLUYMA.

AHaM3 cuCTeMbl 00pa30B ropoa YenssOMHCK B OPUTAHCKOM MEIHAUCKypCe
MepBOH MOJOBUHBI XX BeKa 0COOCHHO MHTEPECEH C JTMHTBUCTUYECKOMN U C HCTOPH-
YECKOM TOYEK 3pEHHs, TaK KaK MMO3BOJISIET YBUAECTh MaJOU3yUeHHbIE TPAaHHU SBOJIIO-
UM HETUIMYHBIX Ui OPUTAHCKOH Mpecchl 00pa3oB «UyKHUX» TOPOJIOB Ha OOJIb-
LIIOM BPEMEHHOM MHTEpBAJIE.

OOpas KaKk 06 bEKT N3YHEHUS UMaroJsiorum

N3yuyenne oOpaza TOro WM HHOTO COIMAIFHOTO 00BEKTa CO3BYYHO BOCTPEOO-
BaHHBIM B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUW UMAroJOrHYecKUM uccienoBanusM. Mmaro-
JIOTHS KaK HayKa MpUoOpeTaeT Bce OOMbIIYI0 BaXKHOCTh, TaK Kak OHA CIIOCOOCTBYET
M3ydeHuIo 00pasa (cuctemMbl 00pa30B) TOM WM MHON HAITMOHAILHOU KYJIBTYPHI B 11€-
JSIX €€ PEeNpe3eHTAIH, CAMOPENPE3EHTAIIMN; PACKPBHITUIO TEPMUHOJIOTHIECKOM
1 aKCHOJIOTUYECKON CYIIHOCTH TOHSATHI 00paz, cumeosn, umuodic, cmepeomun;
WCCIIEAOBAHUIO PEMPE3EHTALNN UMAaroJOrHYeCKuX KOHCTPYKTOB B MU(ax, Kyib-
Type, peJIUruu, TuTeparype, Goapkiope u T.1.

[{eHTpanbHBIM TEPMHUHOM WMArojOTHYeCKHX HCCIICTOBAHUM SIBIISICTCS TTOHS-
THe 0bpa3. Hanboiee pazpaboTaHHBIM 3TO MOHSATHE SBJISETCS B TUTEpPATypOBEIE-
HUH, TJIe TI0JI XyJA0KECTBEHHBIM 00pa30M MOHUMAETCSl «KATErOpusl 3CTETUKH, Xa-
pakTepu3yoIas 0CoObIi, MPUCYIIHUNA TOJIBKO UCKYCCTBY CIIOCOO OCBOCHHUS U TIPe-
oOpazoBanus nericteurensHocTH» [1. C. 252]. U3 00pasa «BeIpacTaeT» CUMBOI [2],
KOTOPBIN JTODKEH pacCMaTPUBATHCA OTIEIBLHO OT XYJIOKECTBEHHOTO oOpasza [3].

DISCURSIVE STUDIES 11



Cononosa O.A. u dp. Bectnuk PYJIH. Cepus: Teopust sbika. Cemuotuxa. Cemantuka. 2022. T. 13. Ne 1. C. 9—26

N.A. ABIEEHKO OTMEUAET, YTO «XYI0KECTBEHHBIM 00pa3 W CHUMBOJ OTIMYAIOTCS
KaK JIOKaJlbHOE€ W YHUBEpCAIbHOE, MHAUBUIYaIbHOE U KOJUIEKTUBHOE, ICTETHYE-
CKOE U JK3UCTEHIHMAThHOE, aKTyATH3UPYIOIIee MePEeOCMbBICICHHE H (OKYCUPYIO-
1Iee OCMBICIIEHHOE, 00paIlleHHOE K YeIOBEKY U ajpecoBanHoe mupy» [4. C. 18].

A.Jl. IBaHOBa yKa3bIBAET, UTO B «MMArojOrHH Pa3TPAHUYUBAIOTCS MOHSITHS
«MMaroJIOTHIecKuii 00pas», TO ecTh 00pa3 HAllMK KaK MEHTAIBHO-KYJIBTYpHOE 00-
pa3oBaHUE, U «XYJA0KECTBEHHBIN HAIMOHATBHBIN 00pa3» Kak 3CTETHYECKOE SIBJIC-
Huey» [S5. C. 77]. ns nenei HaIero UCCIeOBaHUSI TAaKOE Pa3rpaHUUYCHUE UMEET
Ba)XHOE 3HAUCHUE, PaBHO KakK U AuddepeHnnanus Mexay TEpPMUHAMU «SI3bIKOBOM
o0pa3» u «xyaoxecTBeHHbIN 00pa3y. [lo muennto FO.JI. JIMutpueBou, aiis s3bIKo-
BOT0 00paza XapaKTEpHBI CIEAYIOUINE YePThl: «CIIOCOOHOCTh BHICTYNATh CBA3YIO-
ITM 3BEHOM CJIOBA M 00BEKTa HOMUHAIUH; TIPEBATUPOBAaHUE TIPH (POPMHUPOBAHUH
o0pa3a 3pUTeIbHOr0 BOCIPUATHUS; BOCTIPOM3BOANMOCTH K MHOKECTBEHHOCTD; Tja-
CTHUYHOCTb; IepeMeHHasi cpoKycupoBaHHOCTH» [6. C. 23].

Bce u3 mepedncieHHBIX BBIIIE XapaKTEPUCTUK S3BIKOBOTO oOpa3a BO Bcei
MIOJIHOTE PEaJM3yI0TCsl B MacCcMeIUiHOM Auckypce. Bo-nepBbix, 00pas, co3nan-
HBIH B CpeJICTBaX MacCOBOM MH(OPMAIIHH, — 3TO BCET/1a CEHCOPHO-TIEPILICTITUBHOE
OTpa)KE€HHE TOTO MIJIM HHOTO 00BEKTa, aKTyaTM3UPyeMOe TPH ITOMOIIN OTIPE IeIICH-
HBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB M CBSA3aHHOE CO CIOBAapHOM AeduHMLIMEH coBa, 0003HAa-
YaoIIero JaHHBIH 00BEKT. BO-BTOPHIX, SKCIUIMKamus o0pa3a B MacCMEIUHHOM
JTUCKYypCe MPOUCXOTUT IPU MOMOIIY TAKOTO HaOOopa S3bIKOBBIX CPENICTB, Oaronaps
KOTOPBIM B CO3HAHUU MOJTy4aTessi UH(HOPMAIIUNY BOSHHKAIOT aCCOIIMATUBHBIE CBS3U
C OMKCHIBAEMOM OOBEKTOM JIaXKe IPU OTCYTCTBUHU €TI0 HEMTOCPECTBEHHOT'O BOCIIPH-
aTus. B-TpeTbux, B cpeicTBax MacCOBOM MH(POPMAIUH OIPEICICHHOTO UCTOPUYE-
CKOTO MEepHoJia TOT UM UHON 0OBEKT MPEJCTaBICH OrpaHMYEHHBIM HAaOOPOM KO-
THUTUBHBIX KOHTEKCTOB, PEJIEBAHTHBIX ISl COLIMAIbHO-D)KOHOMUYECKOTO MOJIOXKE-
HUS 3TOr0 00BEKTa Ha PETHOHAIILHOM U T7100aJTbHOM YpOoBHE. B-ueTBepThIX, M11000#1
00pa3 — 3TO OTKJIMK Ha IMUPOKUI SIKCTPATUHIBUCTUYECKHIA U IUCKYPCUBHBIN KOH-
TEKCT, Ha (poHE KOTOPOro 00pa3 co3aeTCs U B CBSA3U C KOTOPBHIM BOCIIPOU3BOIUTCSI.
Hakoner, B MaccMeIMIfTHOM JTUCKYpCE BCETJa PENPEe3EHTUPOBAHbI KaK HHTETPajlb-
Hble, TaKk U JudepeHIraIbHBIC TPU3HAKK 00BEKTa, 32 KOTOPHIMHU 3aKpPETICHbI
oTpeseNieHHbIe KYIbTYPHBIE CMBICIBI, TO €CTh TaKhe HH(POPMAIMOHHBIC KOH-
CTPYKTBI, KOTOPbIE CBSI3aHbI C AKCHOJIOTMYECKUMU U HJICOJIOTUYECKUMU TMPEIo-
YTEHHUSIMUA HOCUTEJIEH OINPEIEIEHHON KYJIbTYPBI.

B nocnennem cinyuyae peub ueT 0 QyHKIUSAX, BHITOJIHIEMBIX 00pa3oM, K KO-
topsiM HO.B. benoycoBa npuyucisier cieayronme: counanu3anus, UHTerpauus,
unentudukanys [7]. Onucanuro peanu3anuu dTUX QYHKIUN MTOCBSIIIEHB MHOTO-
YHCJICHHBIE NCCIIeIOBAHNUS, AaHAM3UPYIOIIEe 00pa3 TOro WM HHOT'O PETHOHA B CO-
BpEMEHHOM MenuanpoctpaHcTtBe [8—15]. OgHako, Kak MOKa3bIBA€T TEOpETUUE-
CKUH aHaJIM3 MyOJUKAIMi MO 3asBIEHHON Mpo0JieMaTHKE, 00pa3 TOro WA UHOTO
peruoHa (ropoja) uccieayercs NperuMyIIeCTBEHHO Ha COBPEMEHHOM pPEYeBOM Ma-
Tepuase. B IMHIBUCTUKE OLIYIIAETCS HEJOCTATOK UCCIEAOBAHUM, HAIIPABICHHBIX
Ha M3yuyeHue odpasa ropoja B UCTOPHUUECKOW peTpocreKkTuBe. BocmomHUTh 3Ty
JaKyHy TpHU3BaHA HACTOSIIAs CTaThs. BaKHOCTh MPOBEACHHS TAKOTO aHAIM3a
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OYEBH/IHA: PETPOCIIEKTHBHOE OMUCAaHUE 00pa3a CrOCOOCTBYET HE TOIBKO MOHUMA-
HUIO TOT0, KaK ABOJIFOLIMOHUPOBAJ TOPO U ero oTpaxenue B CMU, HO 1 103BOISIET
CIPOTHO3UPOBAThH MYTH PA3BUTHS TOTO MM MHOTO reorpaguyeckoro o0bekTa u
(hopMupOBaHUS €ro MeArnaoopasa.

MeToabl uccnepnoBaHud

C y4eToM TOTo, 9TO JIJIsl PEIICHHUS 3TOH 3aa4 HEOOXOAMMO OO TUHUTH yCH-
JIUSL CTICIUATMCTOB PA3HBIX HAYYHBIX AUCITUIUINH, METO0JIOTUYECKasi OCHOBA JaH-
HOT'O MCCIIETOBAHUS HOCHUT SIPKO BBIPAXKEHHBIM MEXAUCIUIUIMHAPHBINA XapakTep.
B ee ocHoOBe sexat npueMbl CpaBHUTENBHO-UCTOPUUECKOTO aHAJIN3a, IPUMEHEHHE
KOTOPBIX TIO3BOJISICT C HAYYHOUW TOUKH 3PEHUS aHATTU3UPOBATH (haKTOPBI POPMUPO-
BaHUA oOpa3a YensOnHCcKka B OpUTAHCKOH Mpecce, TUMMYHBIE AJIs pPa3In4HbIX UC-
TOPUYECKUX YCJIOBHI, MEHSBIINE TOMMIOHUMUYECKUN PsiJl, CBI3aHHBIN C MOHATHEM
«HensaOuHCK.

B paGore Takke npuMeHsieTcss METO AMAXPOHUUECKOTO aHAIN3a, KOTOPBIH CIo-
COOCTBYET PacKpBITUIO JUHAMHUKHU 00pa3za BO BPEMEHH U MPOCTPAHCTBE, TaK KaK 00-
pa3 — 3TO HE 3aCTHIBINAS U HE MOIIAIONIASICS U3MEHEHUSIM CTPYKTYpa, a IBOJIIOIIHO-
HUPYIOIIUN BMECTE C COIMATbHO-YKOHOMHUECKUMHU TpaHCPopMaIusiMu (heHOMEH.

VcTouyHUKOBEIUECKH aHAIN3 JAeT BO3MOKHOCTh OOHAPYKUTh MH(POpMAITH-
OHHBII TMOTEHIMAJI APXUBHBIX MATEPHAJIOB, IMOCITYKHBIIUX dMITUPUICCKON 0a30i
HacTosero ucciuenoanus. C 3Toil 11e71bl0 B paboTe OMUCHIBAETCS BPEMSI U MECTO
CO3J]aHUs1 TOTO WJIM MHOTO MaTepHalia, ONpeIeseTcsl ero xKaHpo-BUI0Bask IPUHA-
JICKHOCTh, 3aT€M COJICpKAHUE MaTepHalla UHTEPIPETUPYETCS B COOTBETCTBUU C
LIETISIMU aHaJU3a.

KOrHuTHBHO-AMCKYPCUBHBIN METOJ| HAIIPABJIEH HA UHTEPIIPETALIUIO TEKCTOB,
MOCBSIICHHBIX Yenss0MHCKY, KaK MPOTyKTOB PEUEBOM IeATEILHOCTH COIIYMa, OCY-
IIECTBIIIEMON B KOHKPETHBIX OOIIECTBEHHO-MOIUTUIECKIX OOCTOATEIhCTBAX M
KYJbTYPHO-UCTOPUUYECKHUX yCIOBUSIX.

KOrHuTuBHO-MaTpUYHBIA aHAIN3 NPU3HAETCA B HACTOSLIEM HCCICIOBAaHUU
HamOojee NPUEeMIIEMBbIM METOAOM KOHIIENTyalu3allud M KaTeropusaluu Me-
nuaoOpasa YensiOnHCKa B yKa3aHHBIN UCTOPUYECKHH TIEPUO/I, TAK KaK BBISIBICHHBIC
B UTOT€ UCCJICIOBAHMS KOMIIOHEHTHI KOTHUTUBHOM MaTPHIILI HE CBSI3aHBI HEPAPXU-
YECKMMH OTHOUIIEHUSMH, YTO IMO3BOJISIET PACKPBITh M ONUCATH JOMUHAHTHBIE KO-
THUTHUBHBIE 00J1aCTH BEIOPAHHOTO 00BEKTA UCCIICIOBAHMSL.

MeToa KOHTEHT-aHaJIu3a JaeT BO3MOXKHOCTh C TTIOMOIIIbIO YHCIIOBBIX IMOKa3a-
TeJIeH, MOJAIONTUXCS CTATUCTHYECKOW 00paboTKe, 3apuKCUpOBaTh OCOOEHHOCTH
Tex oOpazoB YensOuHCKa, KOTOpbIe Hanboyiee YacTo BCTPEUATHCh Ha CTPAHUIIAX
OpUTaHCKOI mpecchl B iepBoii mosoBuHe XX Beka.

dopmupoBaHue uccnepoBarTenbCkoro Koprnyca TeKCToB:
pesynbTaTbl aBTOMaTU3UPOBAHHOM U Py4HOU 00paboTKu maTepuana

Ha NIEpBOM 3Tall€ UCCIICAOBAHUA JJIA pa6OTBI C KOpIIyCOM TCEKCTOB U BbIABJIC-
HHUS KIIFOYCBBIX CJIOB, IO KOTOPBIM B ,Z[aJIBHeI\/'IH_ICM OCYHICCTBJIAJICA TTOUCK, ObLIH
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MpOaHATU3UPOBAHBI JIEKCUKOTpadhuIecKue HUCTOUHUKH, KOTOpbIE BKIIOYAIU T€O-
rpa¢puueckue crpaBouHuku (GN, GTGN), cnoBaps TononnMoB (CDWPN), sH1uk-
noneauYeckuii onnaitH-caosaps (EB), Tonkosble ciosapu'. HecMOTpst Ha To, 4TO
JUTS. TOJTKOBOW JIEKCHKOTrpaduu BennkoOpuTaHnu, Mo 3aMEYaHusIM UCCIeIoBaTe-
e, «He THITMYHO BKIIIOUEHUE UMEH COOCTBEHHBIX B CJIOBapH (M3aTENbCKUE CEPUU
Longman, Collins, Oxford)» [16], B n1Byx cnoBapsx (CED, OL) npencrasieHs! cio-
BapHbIC CTaThu ¢ ToikoBaHMeM TonmoHuMa Chelyabinsk. Cnenyet, onHako, oTMme-
TUTh, YTO K UCCIIEOBAHUIO ObLIO MPHUBJIEUYEHO CEMb OPUTAHCKUX M3JIaHUMN cepuil
Cambridge, Collins, Longman, Oxford, Chambers, Macmillan.

AHanu3 CIIOBapHBIX CTAaTel BBISBUI YETHIPE BO3MOKHBIX HAMMEHOBAHUS I'O-
poma B anriuiickoM s3bike: Chelyabinsk (mpeanmoututensHoe), Cheliabinsk,
Cel’abinsk (anTepratusnrie), Tcheliabinsk (ycrapepuree). Kpome Toro, B mpesl-
TYIIAX WCCIICIOBAHUAX aBTOPOB Ha Marepuaje OpuTaHCKoro auckypca XIX Beka
3aKCUPOBaHbl BapUAHTHI Ha3BaHUsS TOpoOJia, HE 3aPETHCTPUPOBAHHBIC B CIIOBA-
psax: Tchelyabinsk, Cheljabinsk, Tcheljabinsk, Cheliaba, Tcheliaba, Tcheljaba. Pa3-
HOOOpa3ue BApUaHTOB CBSI3aHO C HEUACHTUYHBIM COCTABOM SI3BIKOB PEIIMITUECHTA U
JIOHOPA, OTCYTCTBUEM OOIEPUHATON CUCTEMBI TPAHCIUTEPALNU KUPUITHYECKOTO
NMChbMa HA JIATHHMILYZ, HCIOJb30BAHUEM IPABUI «HOMYyTPAHCIUTEPALUU U IIO-
JTyTPAHCKPUIIUY MPU MIEpeaade PyCCKUX UMEH U HazBaHui» [17]. CaenqyeTt oTme-
TUTh, YTO YIOTPEOICHIE BapuaHTa HANMEHOBAHMSI HE TIPUBSI3aHO K ONPEICIICHHON
CTpaHe, pernoHy, rpadcTBy, ropoay u usznanuto. Hampumep, B razere Globe (AHn-
riusi, Jlongonckoe rpadcTBo, JIOHIOH) mpeacTaBieHO MATh HAMMEHOBAaHUM To-
pona: Cheliabinsk, Chelyabinsk, Tcheliabinsk, Tchelyabinsk, Cheliaba.

JlecsATh BApUAHTOB HA3BaHUsS FOPO/A HA AaHTJIMICKOM SI3bIKE MOCTYKUIIU KITFO-
YeBBIMU CJIOBaMH TIpH padote ¢ kopmycoMm (BNA). Apxus the British Newspaper
Archive mpencraBisieT co00ii KOMMEPYECKYHO OHJIAH-KOJUIEKINIO ONH(pOBaH-
HBIX MCTOPUYECKHX Ta3eT U KypHajoB BemukoOpuTaHuM, CO3AaHHYI0 Ha 0Oasze
HanuonansHoit Bubnuoreku BenukoOpuTanuu. ApXUB MOCTOSHHO MOMOJIHAETCS’,
Ha MOMEHT HCCJIEIOBaHMs OH BKIIIOUaeT 0oJiee YeThIpeX MUJUTMOHOB OLM(POBaH-
HbIX u3aanuil Aurnuu, lotnanauu, Upnanauu, Yanbca, KOJOHUM U TOMUHUOHOB
Bemukobpurtanumu.

Anroput™ GOpMUPOBAHUS UCCIEIOBATEIHCKOTO KOPITyca TEKCTOB OCHOBAaH Ha
YepeIoBaHNH aBTOMATU3MPOBAHHOW M PyYHOW BBHIOOPKH. ABTOMAaTH3MPOBAHHBIN
MOKCK B apXHBE MPOBOJUTCS MO KaXKAOMY BapUaHTy HAa3BaHMS B 3a/IaHHBIX XPOHO-
Joruyeckux pamkax. Kopryc BBIBOAMT KOJIMUECTBO JOKYMEHTOB — TEKCTOB, B KO-
TOPBIX HailIeH UCKOMBIN BapHaHT Ha3BaHUA ropoja. JJOKyMEHTbI COPTUPYIOTCS 110
Jate B IPSIMOM XPOHOJIOIMYECKOM MOPSIIKE, YTO BA)KHO Ui AajibHEHIIEe padoThbl
MIPU CETMEHTAIIUU AUCKYpca Ha OT/eNbHbIe epuoabl. CyIliecTByolmas Bepcus Kop-
Imyca MpeaycMaTprBaeT BO3MOKHOCTh CKAUMBaHMsI pe3yJIbTaTOB MIOKCKA B (popmate
pdf 1 KonMpoBaHUs TEKCTA, PACIO3HAHHOTO CUCTEMON ONTHYECKOTO PACTIO3HABAHUS

! TIpeamnourenune oTaBANOCH GPUTAHCKUM U3/IHUAM.
2 Camas pannss Bepcus crangapra [SO npunsra B 1954 1.
3 B HccIe10BaHuY IIPEICTABIEHB! JaHHbIE 110 (eBpaib 2021 I. BKIIOYHTENBHO.
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naHHBIX. B Tabnuie 1 npuBeieHb! CBOHbIE JaHHbIE, BKITIOYAIOIME BAPHAHTHI Ha3Ba-
HUS TOpO/ia B OpUTAHCKOM MEIUaJANUCKypce (BapUaHThI IPUBEIECHBI B MOPSAIKE YObI-
BalOILlEl YaCTOTHOCTH, KYPCHBOM BBIJICJICHBI BAPHAHTBHI, HE 3a(UKCHPOBAHHBIC B
CIIOBApsIX), KOJMYECTBO TEKCTOB, OTOOPAHHBIX IO COOTBETCTBYIOLIEMY BapHaHTY
(KJIFOYEBOMY CJIOBY), HUKHSISI M BEPXHSAS TPAHUILIBI XPOHOJIOTMYECKUX PAMOK.

Tabnuuya 1/ Table 1

BapuaHTbl HaUMEeHOBaHUg ropoaa B OpuTaHCKOM MeauaanucKkypce
nepeoii nonoBuHbl XX Beka (1900—1950) /
Variants of the place-name Chelyabinsk in British media discourse (1900—1950)

BapuaHnT / KonunyectBo OKYMEHTOB / Nepwvop ynotpebneHus /
Variant Number of documents Period of use
Chelyabinsk 438 1900—1950
Cheliabinsk 432 1900—1949
Tcheliabinsk 96 1900—1937
Cheljabinsk 15 1904—1908
Tcheljabinsk 9 1901—1918
Tchelyabinsk 5 1910—1919
Tankograd 4 1944
Tanktown 3 1944
Cheliaba* 3 1900—1901
Wtoro / Total:
9 | 1003 |

Tem He MeHee, ipu pabore ¢ OUU(PPOBAHHBIMH TECTAMU MEPBOM MOJIOBUHBI
XX Beka HeuzbexHa pyuyHas oOpaborka matepuanos (pdf), oOycnoBieHHas He-
CKOJIbKUMU NMPUYNHAMH. BO-TIEpBHIX, Ka4eCTBO PACIIO3HAHHOTO TEKCTA 3aBUCUT OT
o011ero (U3NYECKOro COCTOSHUS OPUTHHATIBLHOTO JIOKYMEHTa U MOBPEXIACHHIA OY-
Maru ¥ TeKCTa; BO-BTOPBIX, Py4Hasi BBIOOPKA IMO3BOJISIET CYIIECTBEHHO PACIIUPUTh
UCCIIEIOBATENLCKUI KOPITYC 3a CYET y4YeTa BCEX «BXOXKACHUI» — KaXKJOro KOH-
KPETHOTO YMOTPEOJICHUS HCKOMOTO BapuaHTa (IO JTAHHBIM HCCIIEIOBAHMS, OJHH
JOKYMEHT COJIEPKUT OT OJHOTO JI0 TPEX «BXOXKJICHUI»); B-TPEThUX, 3TOT 3Tl 03~
BOJISIET BBIIBUTH T€ BAPUAHThl HAUMEHOBAHMs, KOTOpPbIE HE 3a()UKCUPOBAHBI B CIIO-
Bapsix. B aTux ciydasx B KOpIyce BHOBb MPOBOIHMTCS aBTOMATH3UPOBAHHAS BBI-
O0pKa 10 BBISIBICHHBIM BapUaHTAM.

JlaHHbIe, TTOTydeHHBIE TaKUM 00pa3oM (cM. Tabi. 1), mar0T OCHOBaHWE JIA
MEpBBIX BBIBOJOB. Bcero Ha cTpaHunax OpUTaHCKOM Mpecchl B IEPBOM MOJOBUHE
XX Beka oOHapy>KeHbI JCBITh BAPHAHTOB NIEPEBO/Ia HA3BaHUS TOPO/Ia HA AHTIIHIA-
ckuil s13p1k. Hanbonee pacnpoctpaneHHbM 13 HUX ctan BapuanT Chelyabinsk, no-
MEUYEHHBIH B CIIOBapsAX Kak MpPeANoYTUTENbHOEe HauMeHoBaHue. Ho mpu stoMm B
Hayaje HhcciexyeMoro nepuoja 3apukcuponan BapuaHt Cheliaba, conepxamuii
HEeraTUBHbIE KOHHOTAIUH, a B CEpEeIUHE BEKa — TPAHCIUTEPHUPOBAHHOE U KAJIbKH-
poBanHoe Ha3BaHus YensOuHcka B roapl Bemmkoit OTedecTBEHHOW BOWHBI —

4 Bapuantsi Cel’abinsk, Tcheljaba, Tcheliaba e 3aduxcipoBaHbL.
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Tanxorpan (Tankograd, Tanktown), 4To cBHIETENHCTBYET O TOM, YTO, BO-TIEPBHIX,
TUCKYpPC OYeHb OBICTPO pearupyer Ha Te U3MEHEHUs, KOTOpPbIE MPOUCXOAT B 00-
IIECTBE U B MUPE, BO-BTOPBIX, O TOM, 4TO MOHATHE «UenssOMHCK» He OBUIO CTaTHY-
HBbIM, HO MaciuTad ero TpaHchopMaluii okazajics He3HAUUTEIbHBIM (BapHAHTHI
Tankograd, Tanktown 3adukcupoBanbl B 7 mokymeHTax u3 1003 u TOIbKO B
1944 rony). OueBUHO, YTO MIMPOKO PACTIPOCTPAHEHHBIN B COBETCKOM NEpUoanYe-
CKOIl MeyaT BOGHHOTO BPEMEHU TOMOHUM TaHKOTpaj OCTajCs HEU3BECTHBIM IS
OpUTAHCKOTO YUTATENs], 0COOEHHO MPOBUHIMAIBHOTO. C Ipyroi CTOPOHBI, eIIe Me-
Hee u3BecTeH Obl1 TonoHUM Yensda, 4To MO3BOJISET MPEANIONIO0KUTD, YTO JIJIs1 MHO-
I'HX 4yuTaTeneil OpUTaHCKUX ra3eT B MEepBOM mosioBMHEe XX Beka moHstue Yens-
OMHCK HOCHJIO SMOITMOHAIBHO HEUTPAIbHBINA IreorpaduuecKuii XxapakTep.

Crnenyrouieil npouenypoil siBisieTcs cerMeHTanus JUCKypca, B ciiyyae IpoBo-
JUMOTO HCCIIeI0BaHNs — PaBHOMEPHas, pactpeesieHne COOpaHHOTO MaTepuia o
JECATUIICTUSIM JUTsl UCCIIEZIOBaHUS TMHAMHUKH 0Opa3a ropona YemnsOuncka B Opu-
TAHCKOM MeJMaicKypce nepBoit mojaoBuHb XX Beka (puc. 1).

350
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0
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Puc. 1. [JaHHble KONMYECTBEHHOIO ANAaXPOHNYECKOro aHanm3a
Fig. 1. Statistical data of diachronic analysis

Ve Ha JaHHOM 3Tare OYE€BUAHO, YTO YACTOTHOCThH CIOXKETOB, CBA3AHHBIX C
UYenssOMHCKOM Ha cTpaHUIaX OPUTAHCKHX Ta3eT, Ha MPOTSKEHUU IEPBOU IMOJIO-
BHHBI XX BeKa HEOTHOpoAHA. [IpuMedareneH 10CcTaTOYHO BHICOKUI YPOBEHB 00-
pamieHust K o0pa3y ropojga B caMoM Havasie XX BeKa, KOTOPBIH ObUT JOCTUTHYT
BO MHOTOM OJiarojapsi MCIOJIb30BAaHUIO HAa3BaHMs TOpOJa B KA4eCTBE Ba)KHOTO
reorpaguyeckoro opueHtrpa. HeGonpiioe cHUKEHUST KOJIMYECTBA TEKCTOB, CO-
nepKaniux ynoMmmHanue o YenssOnHcKke BO BTOPOM JecsATUIeTHH XX BeKa, ObLIO
KOMIIEHCUPOBAHO POCTOM 3T0ro nokaszareis B 1918—1919 ronax (rpaxxaaHckas
BoifHa B Poccun), 4TO B UTOTE IPUBEIIO K 00JIee IJIaBHON TPACKTOPUU CHUIKCHHUS.
BaxxHoe noguepkHyTh, YTO MUHUMAJIbHOE YHCIIO MAaTepUajoB, CBsI3aHHbIX ¢ Ye-
JII0MHCKOM B OpHTaHCKHUX Ta3eTax MepBOM MOJTOBHUHBI XX BeKa, 3a)UKCUPOBAHO
B clienyonieM XpoHojorudeckoMm cpese (1921—1930), uro cBsizaHO C LETBIM
KOMILIEKCOM 0OCTOSTENbCTB, INIABHBIMU U3 KOTOPBIX OBLIN TSXKEIbIH COI[UaIbHO-
SKOHOMHUYECKUW KpH3UC B camoil BenukoOpuTaHuum, 00OCTPEHHE COBETCKO-
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OpUTAaHCKUX OTHOILICHHH, OCIabJIcHHEe BHUMAaHUS K TpoIeccam, POUCXOIMBIINM
Ha lOxHOM Ypase co CTOpOHBI IEHTPaIbHON COIO3HOM Mpecchl. AKTUBHOE y4acTHE
peruoHa B Tporeccax WHIYCTPHATU3AIMHA U B COOBITHSX, CBSI3aHHBIX cO Bropoi
MHPOBOM BONHOM, BEPHYJIO «HHTEpEC» OpUTAHCKOW mpecchl K YenssOMHCKY Ha
MIPEKHUN YPOBEHb.

P63y11 bTaTbl UCTOYHUKOBEeAYECKOIro aHaan3a

Ha cnenyromem 3tamne co3nanbl TaOIUIBl YaCTOT, BKIIOYAIOLIUE CTATUCTHKY
pacmpeneneHus «MHTepeca» CpeCTB MaccoBoi MH(opMalu K ropory YensionH-
CKy Ha TeppuTopuu bpuranckoit umnepuu / BenukoOpuranuu. B Tabnuie 2 npen-
CTaBJICH ()parMeHT, BKIIOYAIONINN U3/IaHus, TIe Yallle BCEr0 YIIOMHUHAIUCH COObI-
TUSl, CBSI3aHHBIE C TOPOJIOM, YKa3aHbl CTpaHa, rpadcTBO, rOpoJI, HU3AAHUE; I KaXkK-
JIOii Ta3eThl — MEPUOJ, B KOTOPBII OHa M3/1aBajach, JMOO MEPUO, 32 KOTOPHIH B
apXuBe UMEIOTCS OLM(DPOBAHHBIE KOTIHH.

Tabamua 2 / Table 2
dparMeHT UCTOYHMKOBEAYECKOro aHanusa /
Fragment of source study
CrtpaHa / rpadcTBO /ropopg, / nspanue // Konunuectso’® /
Country / county / city / publication Quantity
Aunrnua / England 663
JlonpoHckoe, JlonaoH / London, London 244
Mopkiwmp, Ninac / Yorkshire, Leeds 80
Globe (1804—1921) 48
Yorkshire Post and Leeds Intelligencer (1866—1955) 23
WoTnangusa / Scotland 201
Mwuanotunan, 9auHbypr / Midlothian, Edinburgh 58
AbepavHwnp, AbepauH / Aberdeenshire, Aberdeen 29
The Scotsman (1817—1950) 32
Aberdeen Press and Journal (1748—1999) 15
CeBepHas Upnangusa / Northern Ireland 114
AnTpum, BendacT / Antrim, Belfast 53
LOy6nuH, Pecnybnuka UpnaHams / 19
Dublin, Republic of Ireland
Belfast News-Letter (1828—1956) 11
Irish Independent (1891—2009) 7
Yanbc / Wales 14
namopraH, Kapoudod / Glamorgan, Cardiff 14
Western Mail (1869—1959) 10
AOMUWHUOHBbI N KosloHum / dominions and colonies 11
MNenpxab (Muama) / Punjab (India) 11
Civil and Military Gazettee (1876—1912) 11

OO6parmraet Ha ce0s BHUMaHKE, YTO OOJBIIMHCTBO ra3eT U KypPHAIOB, B KOTO-
PBIX Yallle BCErO OCBEIIAINCH COOBITHS, MPOUCXoauBIIHe B YensiOuHcke, n3aaBa-
J0ch B cronnyHbIX roponax (Jlonaone, Dnunbypre, Jyonune, Kapaudde) u xpyn-
HBIX TNPOMBINLICHHBIX HeHTpax (Mopkmupe, AGepamHe), KHTEIH KOTOPBIX

3 Beero — 1003 moxyMeHTa.

DISCURSIVE STUDIES 17



Cononosa O.A. u dp. Bectnuk PYJIH. Cepus: Teopust sbika. Cemuotuxa. Cemantuka. 2022. T. 13. Ne 1. C. 9—26

MPOSIBISUTN 00Jiee Cephe3HBI MHTEPEC K MpoleccaM, MpoucxoauBmmM B Poccun,
a 3ateM — B CoBetrckom Coro3e, yeM KUTENU arpapHbIX PETUOHOB UMIepuu. Bo-
MIEPBBIX, 3TO OBLIO CBA3aHO C TEM, UTO KPYITHBIE TOPO/Ia SBIISUIUCH BAKHBIMU MEIH-
alleHTpaMH, B YaCTHOCTH, B cekTope neyaTHbix CMU. Bo-BTOpEBIX, 3TOT HHTEpEC
MMEIT OY€Hb CIIOKHYTO Iprupoay. Ha Hamm B3ris, o 6a3upoBalicst Ha ABYX IITaBHBIX
KOMIIOHEHTAaX, a IMEHHO: Ha 00Jiee BBICOKOM YPOBHE 00pa30BaHMUs KUTENICH KpyTI-
HBIX TOPOJIOB, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO BHUMATEIHLHOMY OTHOIICHHUIO K TIOJIUTUIECKAM
nporeccaM, MPOUCXOIHMBILIUM 32 TpeieflaMi UMIIEPUH, i Ha CYIIECTBOBAHUH COO-
CTBEHHBIX SKOHOMHUYECKHUX WHTEpEecOB Ha Tepputopuu Poccum, a 3atem n CoBer-
ckoro Coro3a, sl 3aIIUTHl KOTOPBIX ObLT He0OX0oanMa HHGOPMAIHS O COOBITHAX
U mporeccax He Toibko B Mockse u Cankt-IletepOypre / Jlenunrpaze, Ho U B Apy-
THX TOPOJIaX U PETUOHAX.

Pe3ynbTaTthl coOaepxaTtesibHOW 00paboOTKU MmaTepuana:
KOrTHUTUBHO-MAaTPUYHbIN, KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHbIN,
CpaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKNIA aHaNn3

Pe3ynbTathl, mogyueHHbIE B XO/€ COAepkKaTelbHOI 00pabOTKH MaTepuasoB
OpUTAHCKOW Mpecchl MepBOi MOJOBUHBI XX Beka (Tabi. 3), MO3BOJISIOT HAM CJie-
JaTh psij BaXKHBIX BBIBOJIOB.

Jlnst MHOTHX YHMTaTeNled OpUTaHCKUX Ta3eT Hadanma XX Beka moHatue Yens-
OMHCK HOCHJIO SIPKO BBIPa)KCHHBIN TeorpaduuecKuii XxapakTep 1 ObLIO HEPA3pPHIBHO
cBs3aHo ¢ oopazom Tpanccubupckoi maructpanu: Journey on the Trans-Siberian
railway. In about six hours we reached Tcheliabinsk, which is geographically
speaking, in Asia, but is regarded as European for administrative purposes
(The Scotsman, 1902).

OueBuIHO, YTO ISl OOJBIIMHCTBA JKUTENeH bpuTaHckol uMIiepuu B Hadase
XX Beka ropoj UenssOuHCK ObLT 0OJBIION TeorpaduIecKor U UCTOPHUISCKOH 3a-
raakoi. Ero TouHoe pacrosioxeHue He CMOTIIH Obl OIPEENIUTh KaK MPOCThie Opu-
TaHIBI, TaK U MPEACTABUTEIH TIOJTUTHUSCKON W HHTEIUICKTYATbHON MHTHL. ['opos
«HAXOIWJICS» Ha a3uaTckou ctopone Ypana: (1) on the Asiatic side of the Urals
(Pall Mall Gazette, 1900); Ha BocTOYHO# CTOpOHE Ypaibckux rop: (2) on the
eastern side of the Ural Mountains (Northern Whig, 1915); 8 Cubupwu: (3) in Siberia
(Daily Herald, 1930; Arbroath Guide, 1937); na Bocrounom VYpaiue: (4) in the
Eastern Urals (Irish Independent, 1918); na FOxuom VYpane: (5) in the Southern
Urals (Sheffield Evening Telegraph, 1918).

[TpumeuatenbHO, 4TO JUIs OJHUX YuTaTenei YensOUHCK OBLT «ITOCIESTHUM
eBpOIECCKUM TOpogoM Ha 3Toi Tpacce: Chelyabinsk... is the last town in
Europe (Yorkshire Post and Leeds Intelligencer, 1901); anst 6onpmmHcTBa —
«TepBBIM» a3uaTckuM ropogom: Cheliabinsk, the first station in Asia, is the
outpost of a somewhat unpromising district (Dublin Evening Mail, 1901). Ilo-
I'PaHUYHBIA, pyOEXHBIH, TpPaH3UTHBIN XapakTtep YensOuWHCKa Kak KpPYHIHOTO
TpaHCIOPTHOTO y3i1a Poccum ctanm ocHOBOU 1y1si popMHUpOBAaHUS pa3HOILIAHO-
BbIX 00pa3oB YensOuHCKa.
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Tabnnua 3 / Table 3

KomMnoHeHTbl KorHuTMBHOMN MmaTpuubl Chelyabinsk B 6putaHckom guckypce XX Beka
(1900—1950) /
Components of cognitive matrix Chelyabinsk in the XX century British media discourse
(1900—1950)

economic features
territory culture

TekcTbl /
Mepuoasbl / | BXOXAEHNS // KomnoHeHTb! / %° OKCcTpanuHreucTuyeckue dpakrTopsl /
Periods Texts / Components Extralinguistic factors
occurrences
1900—1910 297 /338 Tepputopus 59,5 | TpaHccub
MnoJSINTUKO- 39,9 | nepeceneH4yeckoe ABMXEHNE
3KOHOMUYECKNEe Pyccko-sinoHckas BomHa
0COBEHHOCTH MepBag pycckasa pesonouns /
ncropus / 0,6 |Trans-Siberian
territory migration movement
political and Russian-Japanese War
economic features The First Russian Revolution
history
1911—1920 223 /246 Tepputopus 52,1 | TpaHccub
NoSINTUKO- 47,9 | nepeceneH4yeckoe ABMXeEHNE
3KOHOMWYECKne [paxpaHckas BorHa /
0cobeHHoCTH / Trans-Siberian
territory resettlement movement
political and Civil War
economic features
1921—1930 31/38 TeppuTopus 55,3 | TpaHccunb
MnoJINTUKO- 44,7 |ronop,
3KOHOMMYECKne CenbCKoe XO35MCTBO
0CcobeHHOCTH / Ha4ano vHaycTpmanmaaumm /
territory political and Trans-Siberian
economic features famine
agriculture
the beginning of industrialization
1931—1940 139 /187 noNnUTUKO- 52,9 |YenabuHCcKniA TpakTOPHLIN 3aBOL,
3KOHOMUYECKne MHOyCcTprannsaums
0C06EHHOCTU OTKpPbITUE 1 pa3paboTka
TepputTopus 46 | MecTopoOXaeHuin (yronb, 30510T0)//
penurung / 1,1 | Chelyabinsk Tractor Plant
political and industrialization
economic features discovery and development
territory religion of deposits (coal, gold)
1941—1950 313 /5237 MoJINTUKO- 76,1 | TpaHccnb
3KOHOMUYECKNEe BTtopas mnposas BoriHa
0COBEHHOCTU 3Bakyauusi 3aBoJ0B
TepputTopus 19,5 | pa3BnTME NPOMBILLNEHHOCTHU
Kynbtypa / 4,4 | oTKpbITUE U pa3paboTka MECTOPOXOEHUI
political and 3Bakyaumst Manoro Teatpa /

Transsib

World War Il

evacuation of factories

industrial development

discovery and development of deposits
evacuation of the Maly Theater

6 3a 100 % nprHUMaeTCs KOMMYECTBO «BXOKIEHUI», OTOOPAHHBIX B PE3YJIbTATe PYUHOI 06paboTKH
MaTepHasa ONpeIeIEHHOTO XPOHOJIOTHYECKOTO Cpe3a.
7 Beero — 1332.
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CrnemyeT MOJYepKHYTh, UTO B HaYaje BEKa dTOT 00pa3 HOCHII IPKO BBIPAKCH-
HYIO HETaTUBHYIO OKpacky: It was a bedraggled leaden day. Asia doesn’t meet us
kindly. A fierce hurricane strikes the invading train. One lies awake for hours
listening to the Valkarie shrieks of the storm and the bullet pelts of the driven rain
against the carriage. We are in Asia geographically. But Russia has pushed her
European frontier a couple of hundred versts to the east. Then in the tearful
morning, with black clouds trailing on Earth, we rumbled down to Chelyabinsk.
1t is the last town in Europe (Yorkshire Post and Leeds Intelligencer, 1901). 1Un-
TEPECHO, YTO B OPUTAHCKOM JHMCKYpCE ATOrO Tepuoja co3gaHue oOmieil aTMo-
chepbl TOBECTBOBAHUS, KOTOPAsi TOTOBUT YUTATENSI K «3HAKOMCTBY» C TOPOJIOM,
9acTO JOCTHTAETCS 3a CUYEeT 0Opa3HOro OMUCAHUS COCTOSHUS NPHPOIBI: YHBIIOE
yTpo (Turadymiee — JIOCI.); TPSI3HBIH, CBHUHIIOBO TSDKEIBIH JICHB, 3aBBIBAHHS
IITOpMa, TOXOXKHE Ha KpukH Bambkupuu®; rpososble Tyunm, Bonowaruecs 1o
3eMJIe U 3aCTUJIAOIINE BCE BOKPYT; yparaHHblil BeTep, KOTOPhIM 00pyIInBaeTcs Ha
Moe3; JOKAEeBbIe KaIUIM, YTO, CIIOBHO IYJIH, PEIIETAT BaroHsl. MeTtadopuyeckue
o0pa3bl, XapakTepHble CKOpee Ui XYJIO0’KECTBEHHOr0, YeM sl MyOnuuucTuye-
CKOTO MPOM3BEICHUS, MOJUYEPKUBAIOT €IUHCTBO MPAYHOTO HACTPOCHHUS B IIPUPOJIE
U B )KM3HU ropoa.

HuTencnpukaTopoM HeraTUBHBIX SMOTHBHBIX IPU3HAKOB 00pa3a UensOnHcka
BBICTYIAET MEW3aXK, MPEACTABISAIONIMN CTOJb XK€ MPAYHBIA MPOCTPAHCTBEHHBIN
MHUpP HETPUBETIUBOTO, OECIEePCIEKTUBHOTO arpapHOro ropojia U ero OKPEeCTHO-
creii: A Convicts and Emigrants’ Junction (title). Then I explored Chelyabinsk.
Conceive a field in which a cattle show has been held for a week, and it has been
raining all the week. That will give you some idea of Chelyabinsk. The buildings
are sheds, and the roadways mire. And yet it is a place that has been mattered in
tears for centuries. All convicts and exiles for Siberia were marched over the Urals
to Chelyabinsk (Dundee Courier, 1901). CMBICIBI «My4EeHHUECKOTO MyTH HA Ka-
TOPTY», CBA3aHHBIE C 3TAIMPOBAHUEM MOJUTHYECKUX 3aKITIOUEHHBIX U CChUTBHBIX B
Cubupsp yepe3 UensOMHCK, aKIIEHTUPYIOT OTPHLIATENIBHBIA aKCHOIOTUYECKHIA MO-
nyc obpasa ropoaa. UenssOMHCK «CTaHOBHUTCSA» MEPEKPECTKOM, I/I€ BCTPEUArOTCs
CCBUIbHBIC U TICPECEIICHIIBI.

OGparaer Ha ce0ss BHUMaHUE TPEEMCTBEHHOCTh 00Pa30B, CO3/IAIOIIUX aTMO-
chepy O€3BICXOTHOCTU U aCCOIMATUBHO CBSI3aHHBIX ¢ UensiOMHCKOM B OpHTaH-
CKOM JIMCKypce nepBoro aecsatuieTuss XX Beka (J0KIb, IPsi3b, CIE3bl, 3aKII0UCH-
HbIe): A short stop is made at Chelyabinsk just before going through the pass in
the mountains. Near here is erected the boundary stone where thousands of
exiles have made their last tearful farewells to home and civilisation (W orthing
Herald, 1906). DTo nocnemnwmii ropoa B EBpornie, ropon, ymonarowuii 6 crie3ax, B
KOTOPOM nayem Jaxe yTPO U TAA€ CO Cle3amu Ha 21a3axX MPOILAI0TCS C IIUBUIIH-
30BaHHBIM MHPOM.

HeraTuBHas TOHAIBHOCTH B MOJIETUPOBaHUH 00pa3a UensOuHcKa coXpaHsi-
eTcs Ha MPOTSHKEHUM mnocienyomux aecatuinetui (1911—1920, 1921—1930):

8 Jlp.-uca. valkyrja — «BBIOHpAIONIAs MEPTBBIX.
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1.90 p.m.: Arrived at Tcheliabinsk. Very flat and desolate country. Here and there
large lakes. Good number of cattle about (Norwood News, 1912). Ognako «ue-
KOPaTUBHOCThY, CBOMCTBEHHAs IUCKYPCY Hayaia BEKa, BCe OOJIbIIE YCTYIAeT Me-
cTO UH(GOPMATUBHOCTH, CYXOCTH U3JIOKEHUS, repeaade GakToB B CIKATOM BHJIE.
Hampumep, ynutatenu OpUTaHCKHUX ra3eT MONIYyYaroT MmpeacTaBicHue o YensiOnH-
CKe Kak 00 OJJHOM W3 LIEHTPOB I'paKAaHCKOW BOIHBI B Poccum, uepe3 KOTOpbIi
MPOIIA MHOTHE YYACTHHKH 3TOTO KOH(IIMKTA ¥ MOCIEACTBUSIMHI KOTOPOTO CTAIIN
YyJIOBUIIHBIC COIMATbHBIE U YKOHOMUYECKHE U3ACpKKU: The main force of the
Checho-Slavs and their supporters is now at Tcheliabinsk, on the Trans-Siberian
railway near the Russo-Siberian border (Irish Independent, 1918). Chelyabinsk is
short of provision and doctors. Homeless children... are now daily perishing by
hunger (Yorkshire Post and Leeds Intelligencer, 1921). 1o konua 20-X rogoB Ha
CTpaHUIIaX OpUTAaHCKKUX U3MaHNN UenssOnHCK ocTaBascsi HE0JIaroyCTpOSHHBIM I'O-
pPOJIOM 3eMJIe/IeNbIIeB, OCHOBHBIM JBUTATENIEM Pa3BUTHUS KOTOporo Oblia TpaHc-
cubupcKas xejae3Has Jopora.

Hosgglii 06pa3 YensaOuncka cran ¢popMupoBaThecs B KoHIE 20-X — Hayvase
30-x ronoB: A new tractor factory is projected in Cheliabinsk, in the Urals, with a
capacity of 50.000 tractors a year (Daily Herald, 1929). Forty Soviet engineers are
proceeding to the United States to-day to complete plans for the erection of the
newest tractor factory at Cheliabinsk, Siberia (Daily Herald, 1930). On oka3zancs
HEpPa3pBIBHO CBS3aH C MPOIECCaMU WHAYCTPHATN3AIIUH, XOPOIIIO 3HAKOMBIMHU 00-
pa3oBaHHOMY OpPUTAHCKOMY YHUTATENO0 HAa MPHUMEpPE COOCTBEHHOTO TOCyIapCTBa.
Ha nmam B3rusin, nporece popMupoBaHus 3TOro o0pasza OCTalCsi He3aBEPIICHHBIM,
HO CO3/1aJ]1 HEOOXOIMMBIE MPEANOCHUIKH JJISi POKACHUS €lle OJHOT0 — «BOCH-
HOTO» — OOpa3a YensOuHcka.

C navanoM Btopoii MupoBOIi BOIHBI Ha CTpaHUIAX OPUTAHCKOM MPECCHI sIIep-
HBbIC TIPU3HAKH, KOHCTHTYHpYomue oopa3 UensOnMHCKa Kak MOITHOTO MHIYCTPH-
QIBHOTO IIEHTPA, 3aKPEIUIIFOTCS M MPUPACTAIOT HOBBIMH CMBICIaMU. Temneps 1is
OpuTaHCcKOro yuTaTeNst YenssOMHCK — 3TO HE TOJBKO 4acTh TpaHCCHOMPCKOM Ke-
JIE3HOU TOPOTH, HO M Ky3HUIIA IOOEIbI, IICHTP dBaKyaluu HaceneHus. C akcuoo-
TUYECKOM TOUKH 3pEeHHUs M0I00HBIE TpaHC(OopMaIu B CTPYKType obpasa UenssOun-
CKa OTPaXKaloT CYIIECTBEHHBIC MPU3HAKK caMoro ()eHOMEHa BOMHBI: ¢ OJHON CTO-
POHBI, BOMHA KaK JECTPYKTUBHOE SIBIICHHE OCYXKIACTCS U TIOPHIIAETCS] COIUYMOM,
C JIPYroil CTOPOHBI, BOMHA CTUMYIUPYET Pa3BUTHE IMBHIIW3ALUUA U OTICIBHBIX
cTpaH (PErHOHOB, TOPOJIOB). AHTHHOMHMS TIOJIOOHOTO POJa, MPOSBISICTCS B JIMHA-
Muke o0pasza YensOuncka, chOpMHUPOBAHHOTO HA CTPAHUIAX OPUTAHCKON MPECCHI
BO Bpemsi BTopoii MUpOBOI1 BOMHBI.

JleKCcHUKO-CeMaHTUYECKUM IICHTPOM cO37aHus 00pa3a UensOMHCKa B BOCHHBIE
TOJIbl CTAHOBSTCS MpHUJIaraTelIbHbIC, IEPEIArOIINe HHAYCTPHATLHYIO MOIIb U BEJH-
YyHhe ypallbCKOTO MPOMBIIIJICHHOTO LeHTpa (mighty, giant, big, gigantic, great),
crepteie MmeTadopsl (mushroom growth): Based on the development of the iron and
metallurgical Industry in the Ural, such gigantic engineering enterprises have come
into being as the Chelyabinsk tractor plant, the Ural engineering works, all of
which are organically linked up with the Ural metallurgical plants and ore mines
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(Leicester Evening Mail, 1941) <...> Mighty Force That Broke Invincibility Legend.
Chelyabinsk... provides the solid foundation for the Red Army’s technique
(Northern Whig, 1942).

HanGonee neiicTBEeHHBIM WHCTPYMEHTOM CO3aHUsl 00pa3a MHOCTPAHHOTO TO-
MOHUMA B COHAHUU HOCHTEJICH JIPYyroi KyJIbTYphI SIBJISICTCS CO3/IaHHE aCCOIIMATHB-
HOTO psija, (popMasibHBIE, JIOTUKO-CEMAaHTUIECKUE U aKCUOJIOTHYECKUE XapaKTepH-
CTUKH KOTOPOTO IO3BOJIAT 3aKPENUTh HAWOOJIee CYIIECCTBEHHBIC M PEIICBAHTHBIC
MIPU3HAKK U300pakaeMoro oobekta. B orHomeHnn YensOuHcka K YMCITy TaKUX Xa-
PaKTEpUCTHK B OPUTAHCKON Mpecce BOCHHOTO BPEMEHH OTHOCUTCS YIOMHHAHHE
YenssOMHCKOTO TPAKTOPHOTO 3aBOAA, MPOU3BOJCTBO KOTOPOTO B aHAIM3UPYEMBIN
MEPUOJT BPEMEHH OBLIO TIEPEOPHCHTUPOBAHO HAa BBINYCK BOCHHOW MPOIYKIIHU:
At Chelyabinsk is the largest tractor plant in the Union (Evening Post, 1941).

[TpompinieHHAs MOIIb M pa3BUTHE Tpeanpuatuii YensOuHcka u Onu3iexa-
IIMX TOPOJIOB OCHOBAHBI Ha OOTaThIX MECTOPOKICHUSIX MOJIE3HBIX UCKOMAEMBIX —
KOMIIOHEHT KOTHUTUBHOM MaTpHIlbl 00pa3a UenssOnHCcKa BOGHHOTO BpEMEHH, KOTO-
pbiit pencTasiieH B Opuranckux CMU yka3anHoro nepuoja Hanbojiee OTYETINBO:
The Urals are now the most important iron ore producing centre, giving 60 per
cent, of the total Soviet output. The towns of Sverdlovsk, with a population of half
million, and Chelyabinsk, with over a quarter million inhabitants, are built for this
industry (Aberdeen Press and Journal, 1942).

WHTEepecHBIM NpeCTaBIsSeTCsS U TO, YTO OpUTAHCKas mpecca He TOJIBKO KOH-
CTaTHPYeT WHIYCTPUATbHYIO Ccrily UensOMHCKa B ONpPENeICHHBIH MOMEHT, HO H
CTPEMHUTCSl TPOCIECAUTh IWHAMUKY pa3Butus ropona: Chelyabinsk increased
fivefold from 60.000 in 1926 to about 300.000 in 1940. Cities like Chelyabinsk and
Sverdlovsk are now industrial centres of world importance. The Chelyabinsk
tractor works ranks among the largest of the world (The Scotsman, 1942).

C uennto 6osee 3¢(HEKTUBHOTO BO3/ICHCTBHSI HA IIEJIEBYIO Ay IUTOPHIO KypHa-
JHMCTHI MPUOETaoT K UCIIOJIb30BAaHUIO peajnii, Haubosiee 3HaKOMBIX OPUTAHCKOMY
YUTATEII0; aNeJUISAIUI K HAllMOHAIBHOMY aHTIHICKOMY BUIY criopta, (hyTooy,
JlaeT BO3MO>KHOCTb IMPOYYBCTBOBATh BCIO MOILb M300paxaeMoro o0bekTa: Russia
has built works besides which some of the world’s largest industrial establishments
would look small. The tractor factory at Chelyabinsk is so large that 12 League
football matches could be played at the assembly shop alone, and still leave room
for spectators (Western Daily Press, 1941).

Jpyrum neiCTBEHHBIM MEXaHU3MOM CO3JIaHuUs TIOJIOKUTENBHOTO 00pa3a Yers-
6uncka B Oputanckux CMU Bo BoeHHOE BpeMsl SIBIISIETCS] CPaBHEHUE ¢ OPUTAHCKOM
CXEeMOH, pa3paboTaHHOU MPABUTEILCTBOM BennkoOpuTanuu B ipenasepuu Bropoii
MHUPOBOI1 BOMHBI € LIEJIBIO YIOBIETBOPUTH HACYILTHYIO TIOTPEOHOCTH B OOJIBIIIOM KO-
JMYECTBE CAMOJIETOB, PE3yJILTATOM KOTOPOH CTaJI0 CTPOUTEILCTBO TaK HA3bIBAEMBIX
TEHEBBIX 3aBOJIOB. bpuTaHckue cpeacTBa MaccoBO MHPOPMALIUU MPUXOMAT K BbI-
BOAY, YTO 3TO CpaBHEHHE HE Bcerja B Moib3y BemukoOpurtanuu: The “shadow
factory” system was introduced in this area from the start — years before Britain
had to make the move. Thus, the tractor works at Cheliabinsk were designed to switch
over to tank production if needed (Portsmouth Evening News, 1941).
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B 3710 ke Bpems Ha cTpaHUIIaX OPUTAHCKOM MPECCHl MOSBISETCS 3HAMEHUTOE
HazBanue Tankorpan: Tankograd (Tanktown) is the name given to the place to
which the famous Kirov (formerly Putilov) plant, evacuated from Leningrad in
October, 1941, now operating in Eastern Russia, as a gigantic reservoir for new
tanks for the Red Army (Gloucestershire Echo, 1944).

Takum 006pa3om, B siiepHO# 30He 00pa3a UenssOMHCKa B BOGHHOE BPeMs HaXO-
JUTCSI MHAYCTPHUANIbHASL COCTABIISIIONIAsl, KOTOpasi aTpu0yTHpoBaHa OOraThiM MpH-
poaHbIM pecypcaM. B mocineBoeHHoe Bpemst UenssOMHCK Ha cTpaHUIaX OpUTaHCKOM
Mpecchl Tak)Ke MPEACTABIIEH KaK MPOMBIIUICHHBIN TOpoJ, KOTOPBIM MPOU3BOIUT
pazHooOpa3Hyto npoaykuuio: ...Chelyabinsk with Europe’s largest iron and steel
plant, manufactures motor cars, bridge equipment, tools, and one-third of the
Union’s tractors (Coventry Evening, 1949). B cepenune XX Beka YensaOuHck aiis
OpUTAHCKUX YUTATENeH — 3TO HE MPOCTO reorpaduyeckoe MeCTo Ha Kapre, a ro-
pon ¢ 6oraroit ucropreid ¥ MOITHBIM MTOTCHIIUATIOM.

3aknoyeHue

B pesynbrare ananmusza cpeacTB co3nanus obpasza UenssOMHCka B OpUTaHCKOM
MeJUaJUCKypce IEpBOM MOJIOBUHBI XX BEKa MbI IPUXOAUM K BBIBOAY O TOM, YTO
LIEHHOCTHAsl COCTABJIAOLIast TF000r0 00pa3a JeTepMUHUPOBAaHA ITUPOKUM UCTOPH-
YECKUM, SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUM U JUCKYPCHBHBIM KOHTeKcTaMu. Ha mpumepe
YensaOuHCKa SIPKO MPOCIEKUBACTCSA TEHICHIIMS CMEILEHHS aKCHOJIOTHYECKOT0 MO-
nyca myOnMKanuii OT CO3/laHUsl HEraTMBHOIO 0Opas3a ropoja A0 MPU3HAHUS €ro
0c000i1 ponu B ykperuiennn o6oponHoi Moru Cosetckoro Coro3a. Takast Tpaek-
TOPHSI SBOTIONMK 00pasa CBs3aHa C IEJI0M COBOKYIMHOCTHIO BHENTHUX (OCOOEHHO-
CTH TNOJIMTUYECKUX, YKOHOMHYECKUX, KyJIbTYPHBIX OTHOLICHMM Mexnay Bemuko-
opuranueit u Poccueii / CoBerckum Coro30M B TiepBoit mojoBuHe XX BeKa, pa3BH-
THEM caMoro YensOMHCKA, CTPEMHUTEIBHBIM W3MEHEHHEM €ro PO B JKU3HHU
COBETCKOI'0 TOCYJIapCTBA) U BHYTPEHHHUX (DAKTOPOB (IIPOLIECCHI, POUCXOIUBIIINE
HEMOCPEACTBEHHO BHYTPU OPUTAHCKOTO MEIUAANCKypca, CBSI3aHHBIE, B CBOIO Ove-
penab, ¢ 0COOEHHOCTSIMU Pa3BUTHSI CPEACTB MAacCOBOW MH(pOpMaLIUN).

«BoeHnHbIi» 00pa3 YensOnMHCKa, MOSBUBIIMNCA Ha CTpaHHULAX OpUTaHCKOM
npecchl B roJipl BTopoii MUpOBOIi BOMHBI, aKTyaJIn3UPOBAJl MHOTHE CMBICIIBI U 00-
pas3bl, XOpOIIO 3HAKOMbIE OPUTAHCKOMY YHTATEIIO, B MIEPBYIO OYepenb, 00pa3bl
MPOMBIIIJIEHHBIX LEHTPOB, YbM MPUPOJHBIE OOraTCTBAa CTAHOBWJIMCH MPUYUHOMN
OypHOIr'0 MHAYCTPUAILHOTO Pa3BUTHUS, IIOBIUSABIIETO HA HCTOPUUECKYIO CyAbOY HE
TOJIBKO OTJEJbHBIX PETMOHOB, HO U CTPaHbl B LIeJIOM. Takoro poja «BbIXOI» He-
00JIBIIIOT0 MPOBUHIMAIBLHOTO TOPOIA Ha O0IIET0Cy 1apCTBEHHBIN YPOBEHB B KOPOT-
KM€ HCTOPUYECKHE CPOKH OBUT MHTEPECEH Pa3IMUHBIM IpyaM OpUTaHCKUX YUTa-
TEeJIEH, YaCTh U3 KOTOPBIX, BO3MOKHO, CUATAJIa TAKOW UCTOPUUECKUHN «IIyTh» pas-
BUTHUS TOPOJA 3aKOHOMEPHBIM U yCIIeIIHbIM. FIMEHHO «yclieniHas» coCcTaBsoLas
B 00paze YensiOuHcKa nepBoii MoJoBUHBI XX BEKa 3aHsUIa BAXKHOE MECTO U 3aKpe-
MUJIAaCh B HEM, OOECIIEYNB €My TeM CaMbIM, 0c000€ MECTO B OpUTAHCKOM MeHa-
JUCKypce cepeauHbl XX BeKa.
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I/I3yquI/Ie PECruOHAJIBHBIX TOIIOHUMOB UMECT OT'POMHOC 3HAYCHUC HE TOJIBKO

JJIA (1)OpMI/Ip0BaHI/I$I npeaACTaBJICHUA O MUKPOTOIIOHUME, HO U U3YUYCHHUU IIPEACTAB-
JICHHOCTH O6p8.38. pPeruoHa B KOHTCKCTC MCKTOCYJapCTBCHHBIX OTHOIIICHHUH.
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